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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

1 This appliance can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved.

® ® Children must not use or play with the appliance.

2 Keep the appliance and cable out of reach of children.

A Misuse of the appliance may cause injury.

3 Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.

4 Don't leave the appliance unattended while plugged in.

5 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
® Don't put the handle in liquid.
6 Don't use the wand in hot oil - even moderately hot oil can cause a nasty burn.
7 Don't try to chip ice, don't try to chop raw meat, and take great care with the blades.
8 Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
9 Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
10 Don't run the motor continuously for more than 2 minutes, it may overheat. After 2 minutes
switch off for at least 2 minutes, to recover.
household use only
A FITTING/REMOVING ATTACHMENTS
1 Unplug the appliance.
2 To fit the wand, push it on to the end of the handle, and turn it anti-clockwise.
3 To remove the wand, turn it clockwise, then pull the wand off the handle.
& SWITCH ON
4 Put the plug into the power socket.
5 Press the switch to start the motor, release it to switch off.

®



diagrams 3 handle 7 non-slip base
1 light 4 wand @ dishwasher safe
2 speed control 5 blade

 switch 6 beaker

& SPEED CONTROL
6 Turn the speed control to the speed you want (1 = low, 4 = high).
7 The light will change colour as the speed changes.

1 blue soups 3green purées
2 purple smoothies 4red other/ larger batches
& THE WAND

8 Generally, the wand can do anything a normal blender can do, but faster, and with less
washing up - make mayonnaise, milkshakes, smoothies, or fruit drinks in the beaker. You can
blend, pulp or purée ingredients in the pan or bowl you're going to cook them in.

9 Whatever container you use, make sure it's on a stable, flat surface, and support it with your
free hand, to prevent it wandering over the work surface.

10 Don'timmerse the wand past the top of the parallel-sided tube.

11 When using it in hot liquids, don't let the blade break the surface at an angle, as you might
spray liquid outside the bowl/pan/container.

12 Don't switch on till the blade is inside the food container.

13 Switch off before lifting the blade from the food container.

& THE BEAKER

14 Don't fill the beaker more than about half full.

15 Sitit on a stable, flat work surface, and support it with your free hand.

16 For storage, you may use the non-slip base as a lid.

& CARE AND MAINTENANCE

17 Unplug the appliance.

18 Take great care with the blades — don’t handle them directly, use a nylon washing-up brush.

19 Wipe the handle surfaces with a soft damp cloth.

20 Wash the beaker and the non-slip base in warm soapy water.

@ You may wash these parts in a dishwasher.

21 If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface
finishes.

22 The damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted
municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie
auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollsténdig, bevor Sie das Gerét einschalten.
WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen und geistigen
Fahigkeiten sowie von Personen, die Uber keine Erfahrung oder
Kenntnisse in der Handhabung verfligen, geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/sie dabei beaufsichtigt werden
und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind.

e Kinder diirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen.

2 Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von
Kindern auf.

A\ Bei nicht ordnungsgemafem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.

3 Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des
Gerats den Netzstecker vom Strom.

4 Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der
Stecker in der Steckdose befindet.

5 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller,
einer Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mdgliche Gefahrdung

auszuschlieBen.

® Legen Sie das Grundgerat nicht in Flissigkeit.

6 Der Stabmixer darf nicht zum Riihren von heiBem Ol verwendet werden, da dieses - auch
wenn es nur maflig warm ist - schwere Verbrennungen verursachen kann.

7 Versuchen Sie allerdings nicht, Eis oder rohes Fleisch zu hacken und achten Sie insbesondere
darauf, dass die Klingen nicht beschadigt werden.

8 Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in dieser Anleitung beschriebenen
Verwendungszwecken.

9 Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

10 Den Motor nicht ldnger als 2 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen — er kdnnte
sich sonst heif3laufen. Nach 2 Minuten Betrieb den Motor mindestens 2 Minuten lang
ausgeschaltet lassen, damit er wieder abkiihlen kann.

Nur fiir den Gebrauch im Haushalt geeignet
A ANBRINGEN/ABNEHMEN VON ZUBEHORTEILEN
1 Den Stecker des Gerats aus der Steckdose ziehen.
2 Um den Stabmixer einzusetzen, positionieren Sie ihn oben am Griff, driicken Sie ihn herunter
und drehen ihn entgegen dem Uhrzeigersinn.
3 Um den Stabmixer zu entfernen, drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn und ziehen ihn dann vom
Griff.
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Zeichnungen 3 Grundgerat 7 rutschfeste Basis
1 Kontroll-Lampe 4 Stabmixer @o Spulmaschinenfest
2 Geschwindigkeitsregler 5 Messer

€ Schalter 6 Messbecher

& EINSCHALTEN
4 Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.
5 Driicken Sie den Knopf um den Motor zu starten, lassen Sie ihn los, um das Gerat wieder
auszuschalten.
@ GESCHWINDIGKEITSREGLER
6 Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler, um die gewiinschte Geschwindigkeit einzustellen (1
= niedrig, 4 = hoch).
7 Die Kontroll-Lampe d@ndert ihre Farbe, wenn sich die Geschwindigkeit andert.

1 blau Suppen 3grin Pirees
2lila Smoothies 4rot Sonstiges/ groBere Portionen
& STABMIXER

8 Der Stabmixer kann im Allgemeinen wie ein normaler Mixer genutzt werden (z.B. fiir
Mayonnaise, Milchshakes, Smoothies, Fruchtsafte im Messbecher), allerdings arbeitet er
schneller und verursacht weniger Abwasch. AuBerdem konnen Sie die Zutaten direkt in der
Pfanne oder Schiissel mischen oder plrieren, in der Sie diese zubereiten mochten.

9 Unabhdngig davon, welches Gefal} Sie verwenden, sollten Sie darauf achten, dass es stabil
auf einer ebenen Flache steht. Halten Sie das Gefa8 mit der freien Hand fest, damit es nicht
Uber die Arbeitsfliche wandert.

10 Tauchen Sie den Stabmixer nicht weiter als bis zum oberen Ende des Rohrs in Flissigkeiten.

11 Beim Mixen von hei3en Flissigkeiten darf das Messer des Stabmixeres nicht schrdg gehalten
werden, da sonst Fllssigkeit aus dem Messbecher spritzen kann.

12 Schalten Sie das Gerat nicht ein, solange sich das Messer noch au3erhalb des Mixbehalters
befindet.

13 Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie das Messer aus dem Mixbehdlter heben.

& MESSBECHER

14 Befiillen Sie den Messbecher nur ungeféhr bis zur Halfte.

15 Stellen Sie den Becher auf eine ebene Arbeitsflache und halten Sie ihn mit der freien Hand
fest.

16 Zur Aufbewahrung kénnen Sie die rutschfeste Basis als Deckel verwenden.

& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

17 Den Stecker des Gerats aus der Steckdose ziehen.

18 Achten Sie besonders auf die Klingen — bertihren Sie diese nie direkt, benutzen Sie zur
Reinigung eine Nylonbiirste.

19 Wischen Sie die Oberflache des Gehduses mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch ab.

20 Reinigen Sie den Messbesser und die rutschfeste Basis in warmem Seifenwasser.

@ Sie konnen diese Teile im Geschirrspller reinigen.

21 Bei Verwendung eines Geschirrspilers kann das raue Umfeld im Geschirrspller die
Oberflachenlackierung beschadigen.

22 Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt nicht die Funktion des Gerétes.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht Gber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1 Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas
l'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient
conscientes des risques encourus.

® |Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil.

2 Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.

A\ Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des
blessures.

3 Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le
nettoyage.

4 Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

5 Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le
fabricant, un de ses techniciens agréés ou une personne

également qualifiée, pour éviter tout danger.

® Veillez a ne pas plonger la poignée dans du liquide.

6 N'utilisez pas le batteur dans de I'huile bouillante ; méme une huile tiede peut provoquer de
graves bralures.

7 N'essayez pas de piler de la glace ou de hacher de la viande crue et faites attention aux lames.

8 N'utilisez pas l'appareil dans un autre but que celui décrit dans ces instructions.

9 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

10 Ne pas faire fonctionner lI'appareil en continu au-dela de 2 minutes afin d'éviter une
surchauffe. Si nécessaire, laisser reposer I'appareil pendant au moins 2 minutes pour laisser
refroidir le moteur.

pour un usage domestique uniquement
A ADAPTATION/RETRAIT DES ACCESSOIRES
1 Débranchez l'appareil.
2 Pour fixer le batteur, poussez-le a I'extrémité de la poignée et faites-le pivoter dans le sens
contraire aux aiguilles d'une montre.
3 Pour retirer le batteur, faites-le pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre, puis tirez sur
le batteur pour le séparer de la poignée.
& MISE EN MARCHE
4 Mettez la fiche dans la prise de courant.
5 Appuyez sur l'interrupteur pour démarrer le moteur, relachez I'interrupteur pour I'arréter.

& CONTROLE DE VITESSE

6 Réglez le controle de vitesse sur la vitesse souhaitée (1 = faible, 4 = élevée).
7 Le voyant change de couleur avec les changements de vitesse.
1 bleu soupes 3vert purées
2rouge smoothies 4rouge autres/ lots plus importants
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schémas 3 poignée 7 pied anti-éclaboussure
1 voyant 4 batteur Q) résistant au lave-vaisselle
2 contrble de vitesse 5 lame

€ interrupteur 6 gobelet doseur

& LEBATTEUR
8 Généralement, le batteur fait tout ce qu’un mixeur normal peut faire, mais plus rapidement et
avec moins de vaisselle : la mayonnaise, les milk-shakes, les mousses ou les jus de fruits dans
le gobelet doseur. Vous pouvez mixer, réduire en pulpe ou en purée les ingrédients dans la
casserole ou le bol dans lequel vous les cuisinez.
9 Quelque soit le récipient que vous utilisez, posez-le sur une surface plate et stable et tenez-le
avec votre main libre pour éviter qu'il se déplace sur le plan de travail.
10 Ne pas plonger le batteur dans un liquide au-dela de la partie supérieure du tube parallele.
11 Lorsque vous l'utilisez dans des liquides chauds, ne laissez pas la lame briser la surface dans
un angle, car le liquide risque de déborder du bol/de la casserole/du récipient.
12 Ne le mettez pas en marche tant que la lame n’est pas dans le récipient.
13 Eteignez-le avant de retirer la lame du récipient.
& LE GOBELET DOSEUR
14 Ne remplissez pas le gobelet doseur a plus de la moitié de sa capacité environ.
15 Posez-le sur un plan de travail plat et stable et tenez-le avec votre main libre.
16 Lors du rangement de I'appareil, vous pouvez utiliser la base antidérapante comme
couvercle.
& SOINS ETENTRETIEN
17 Débranchez I'appareil.
18 Faites attention aux lames ; ne les manipulez pas directement, utilisez une brosse en nylon.
19 Essuyez les surfaces de la poignée avec un tissu doux et humide.
20 Lavez le gobelet doseur et le pied anti-éclaboussure dans de l'eau chaude savonneuse.
@ Vous pouvez laver ces piéces dans un lave-vaisselle.
21 Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de
I'appareil.
22 Cela affecte 'apparence de I'appareil, non pas son fonctionnement.
PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d’éviter des problemes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire 'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of die gebrek aan ervaring of kennis hebben als
iemand hen heeft uitgelegd hoe het apparaat moet worden
gebruikt en ze de gevaren verstaan.

e Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen.

2 Bewaar het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen.

A\ Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

3 Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
monteert, demonteert of schoonmaakt.

4 Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

5 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden

om eventuele risico’s te vermijden.

® Dompel het handvat niet onder in een vloeistof.

6 De staaf nooit in hete olie gebruiken - zelfs matig hete olie kan ernstige brandwonden
veroorzaken.

7 Probeer geen ijs of rauw vlees te hakken en ga heel zorgvuldig om met de mesjes.

8 Het apparaat uitsluitend gebruiken voor de doeleinden beschreven in de handleiding.

9 Het apparaat niet gebruiken indien beschadigd of defect.

10 Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 2 minuten onafgebroken
te laten draaien. Zet het apparaat na 2 minuten minstens 2 minuten uit om de motor te laten
afkoelen.

uitsluitend huishoudelijk gebruik
A PLAATSEN/VERWIJDEREN VAN HULPSTUKKEN
1 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
2 Om de staaf te plaatsen, duwt u het op het einde van het handvat en draait u het tegen de
klok in.
3 Om de staaf te verwijderen, draait u deze met de klok mee en trekt u de staaf van het
handvat af.
& INSCHAKELEN
4 Steek de stekker in het stopcontact.
5 Druk op de schakelaar om de motor te starten, laat hem los om de motor uit te schakelen.

& SNELHEIDSREGELAAR

6 Zet de snelheidsregelaar op de gewenste snelheid (1 = laag, 4 = hoog).
7 Hetlampje verandert van kleur wanneer de snelheid wijzigt.
1 blauw soepen 3groen puree
2 paars smoothies 4rood overige/ grotere stukken
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afbeeldingen 3 handvat 7 antislipbasis
1 lampje 4 staaf
2 snelheidsregelaar 5 mesje

€ schakelaar 6 mengbeker

@ DE STAAF

8 Gewoonlijk kan de staafmixer alle klusjes aan die een normale mixer aankan, maar hij doet
het sneller en er is minder afwas — maak mayonaise, milkshakes, smoothies of
vruchtensappen in de mengbeker. U kan de ingrediénten mengen, pulperen of pureren in de
pan of kom voor u ze aan de kook brengt.

9 ledere container die u gebruikt moet op een stabiele, vlakke ondergrond geplaatst worden
en u moet hem ondersteunen met uw vrije hand om te beletten dat hij wegglijdt.

10 Dompel de staaf niet in voorbij de bovenzijde van de parallelzijdige buis.

11 Wanneer u de mixer gebruikt in warme vloeistoffen moet u erop letten de mesjes niet scheef
boven de oppervlakte uit te laten komen. Zoniet kan de vloeistof opspatten naast de kom/
pan/container.

12 Schakel de mixer niet aan voor het snijblad in de kom is geplaatst.

13 Schakel de mixer uit voor u hem uit de kom verwijdert.

& DE MENGBEKER

14 Vul de mengbeker niet meer dan halfvol.

15 Plaats hem op een stabiel, vlak werkvlak en ondersteun hem met de vrije hand.

16 Voor opslag kunt u de antislipbasis gebruiken als deksel.

& ZORGEN ONDERHOUD

17 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

18 Pas heel goed op met de mesjes — raak ze nooit rechtstreeks aan en gebruik een nylon
afwasborstel.

19 Poets de oppervlakte van het handvat met een zachte vochtige doek.

20 Was de mengbeker en antislipbasis in warm zeepwater.

@ U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.

21 Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten
beinvloeden.

22 De schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invloed op de werking van het
apparaat.

MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

1 Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di
esperienza o conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano
controllate o istruite da un adulto e che siano in grado di capirne i
rischi.

® | bambini non devono utilizzare o giocare con l'apparecchio.

2 Tenere l'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.

A\ L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

3 Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

4 Non lasciare l'apparecchio incustodito con la spina inserita.

5 Se il cavo e danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare incidenti.
® Non immergere il manico nel liquido.
6 Non utilizzare il frullatore ad immersione in olio bollente o caldo in quanto potrebbe causare
gravi scottature.
7 Non tritare ghiaccio o carne cruda. Prestare attenzione alle lame.
8 Non utilizzare l'apparecchio per altri scopi se non quelli descritti nel libretto d’istruzioni.
9 Non usare I'apparecchio se € danneggiato o funziona male.
10 Non tenere in funzione il motore per piu di 2 minuti, altrimenti si potrebbe surriscaldare.
Dopo 2 minuti di funzionamento, spegnerlo per almeno 2 minuti per farlo recuperare.
solo per uso domestico
A APPLICARE E RIMUOVERE GLI ACCESSORI
1 Staccare la spina dalla presa di corrente.
2 Per montare il frullatore ad immersione, spingerlo fino a fine manico e ruotarlo in senso
antiorario.
3 Per smontare il frullatore ad immersione, ruotarlo in senso orario, poi staccare dal manico.
& ACCENSIONE
4 Inserire la spina nella presa di corrente.
5 Premere l'interruttore per avviare il motore, rilasciarlo per spegnere.
& SELETTORE DI VELOCITA
6 Posizionare il selettore di velocita sulla velocita desiderata (1 = piu bassa, 4 = piu alta).
7 La spia cambiera colore al variare della velocita.
1 blu zuppe 3verde pure
2 porpora frappe 4rosso altro/pezzi pit grandi
& ILFRULLATORE AD IMMERSIONE
8 In generale il frullatore ad immersione fa quello che fa un frullatore normale, ma piu
velocemente e con meno lavaggi. Fa maionese, frappe, frullati o bevande a base di frutta
direttamente nel bicchiere. Si pud miscelare, frullare e passare gli ingredienti nel
direttamente nel contenitore all’interno del quale verranno cucinati.

10

®



immagini 3 manico 7 base anti scivolo
1 spia 4 frullatore ad immersione (@) lavabile in lavastoviglie
2 selettore di velocita 5 lama

€ interruttore 6 bicchiere

9 Qualsiasi contenitore si utilizzi, assicurarsi che poggi su una superficie stabile e piana e

tenerlo fermo con una mano per evitare che si sposti durante I'utilizzo dell’apparecchio.

10 Non immergere il frullatore ad immersione al di la della cima del tubo a facce parallele.

11 Con liquidi bollenti, non immergere la lama in posizione inclinata in quanto causerebbe la
fuoriuscita del liquido dal contenitore.

12 Non azionare il frullatore ad immersione se la lama non si trova all'interno di un contenitore
per il cibo.

13 Spegnere il frullatore ad immersione quando si toglie 'apparecchio dal contenitore per il
cibo.

& IL BICCHIERE

14 Non riempire il bicchiere oltre la meta.

15 Appoggiarlo su una superficie stabile e piana e tenerlo con la mano libera.

16 Per conservarlo, & possibile utilizzare la base anti scivolo come coperchio.

& CURA EMANUTENZIONE

17 Staccare la spina dalla presa di corrente.

18 Maneggiare le lame con cura, non lavarle direttamente a mano, ma utilizzare una spazzola in
setole di nylon.

19 Asciugare la superficie del manico con uno straccio morbido.

20 Lavare il bicchiere e la base anti scivolo con acqua calda e sapone.

Q) Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

21 Sessi usa la lavastoviglie, I'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali.

22 Il danno dovrebbe essere solo estetico e non dovrebbe modificare I'operativita
dell'apparecchio.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

7
—+
-
c
S
o
=3

O
1)
-
C\
n
©)

n




®

Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

1 Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que
conlleva.

® No permita que los nifos utilicen el aparato ni jueguen con él.

2 Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

A\El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

3 Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

4 No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

5 Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el
fabricante, su agente de servicio, o alguien con cualificacion

similar para evitar peligro.
® No sumerja el mango en liquidos.
6 No use la varilla con aceite caliente —incluso el aceite moderadamente caliente puede causar
quemaduras.
7 No trate de picar hielo ni de triturar carne cruda, y tenga mucho cuidado con la cuchilla.
8 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
9 No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.
10 No haga funcionar el motor constantemente por mas de 2 minutos, se puede sobrecalentar.
Después de 2 minutos, apaguelo como minimo 2 minutos para que se recupere.
solo para uso doméstico
A |NSERTAR/QUITAR ACCESORIOS
1 Desenchufe el aparato.
2 Para encajar la varilla, empujela hasta el tope del mango y girela hacia la izquierda.
3 Para retirar la varilla, girela hacia la derecha y tire de ella hasta separarla del mango.
& ENCENDER
4 Enchufe el aparato a la corriente.
5 Mantenga presionado el interruptor para encender el motor y deje de presionarlo para
detenerlo.
& CONTROL DE VELOCIDAD
6 Gire el control de velocidad para seleccionar la velocidad deseada (1 = baja, 4 = alta).
7 Laluz cambiara de color al variar la velocidad.

1 azul sopas 3verde purés
2violeta smoothies 4rojo otros / porciones mas
grandes

& LA VARILLA

8 Generalmente, la varilla puede hacer todo lo que puede hacer una batidora normal, pero mas
rapido y con menos necesidad de limpiar — haga mayonesa, batidos o bebidas de frutas en el
vaso. Puede mezclar, reducir pulpa o triturar ingredientes en la paella o recipiente donde va a
cocinarlos
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ilustraciones 3 mango 7 base antideslizante
1 luz 4 varilla @ apto para lavavajillas
2 control de velocidad 5 cuchilla

€ interruptor 6 vaso

9 Cualquier recipiente que use, asegurese que estd en una superficie plana y estable y agarrela

con la mano que le quede libre para prevenir que se derrame por la superficie de trabajo.

10 No sumergir la varilla mas alla de este punto.

11 Cuando la utilice con liquidos calientes, no deje que la cuchilla salga a la superficie ya que
podria salpicar liquido fuera del recipiente.

12 No encienda el aparato hasta que la cuchilla no se encuentre dentro del recipiente de la
comida.

13 Apéguelo antes de levantar la cuchilla del recipiente de la comida.

& ELVASO

14 No rellene el vaso mds de la mitad de su capacidad.

15 Apdyelo en una superficie de trabajo estable y lisa y sujételo con la mano que le quede libre.

16 Para guardarlo, puede utilizar la base antideslizante como tapa.

& CUIDADO Y MANTENIMIENTO

17 Desenchufe el aparato.

18 Tenga mucho cuidado con las cuchillas - no las coja directamente, use un cepillo de nailon
para limpiarlas.

19 Pase un pafio suave humedo por las superficies del mango.

20 Lave el vaso y la base antideslizante en agua caliente con jabon.

@) Puede lavar estas piezas en el lavavajillas.

21 Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los
acabados de las superficies del aparato.

22 El daio serd solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia as instru¢des e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaucdes basicas de seguranca, incluindo as seguintes:

1 Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento desde que supervisionadas/
instruidas e que compreendam os riscos envolvidos.

® As criancas nao devem usar nem brincar com o aparelho.

2 Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

A\ Utilizar o aparelho incorrectamente podera resultar em ferimentos.

3 Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

4 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

5 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou qualquer profissional devidamente

qualificado devera substitui-lo para se evitarem riscos.

® Nao mergulhe o cabo em liquidos.

6 Nao utilize a varinha em azeite ou 6leo quentes — mesmo que ndo estejam excessivamente
quentes, estas substancias podem provocar queimaduras bastante sérias.

7 Nao tente picar gelo ou carne crua, e tenha muito cuidado com as laminas.

8 Néo utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrugoes.

9 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.

10 N&o ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 2 minutos, pois
pode causar o seu sobreaquecimento. Apds 2 minutos, desligue-o pelo menos durante 2
minutos para ele recuperar.

apenas para uso doméstico
A COLOCAR/RETIRAR ACESSORIOS
1 Desligue o aparelho.
2 Para encaixar a varinha, empurre-a sobre a extremidade do cabo, e gire-a para a esquerda.
3 Para retirar a varinha, gire-a para a direita e puxe a mesma para fora do cabo.
& LIGAR
4 Ligue a ficha a tomada eléctrica.
5 Prima o interruptor para arrancar o motor, liberte-o para desligar.
& CONTROLO DE VELOCIDADE
6 Gire o controlo de velocidade para a velocidade que pretende (1 = baixa, 4 = alta).
7 Aluz mudara de cor a medida que a velocidade muda.

1 azul sopas 3verde puré
2 roxo smoothies 4vermelho  outros/porgdes maiores
& AVARINHA

8 Em geral, a varinha pode fazer qualquer coisa que uma picadora normal pode fazer, mas mais
rapido e com menos trabalho para limpar — pode fazer maionese, batidos, sorvetes ou sumos
no copo. Também pode picar ou passar ingredientes no recipiente em que os for cozinhar.
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esquemas 3 cabo 7 base anti-deslizante
1 luz 4 varinha w lavavel na maquina
2 controlo de velocidade 5 ldamina

€ interruptor 6 copo

9 Seja qual for o recipiente que utilizar, certifique-se sempre que o coloca numa superficie
estavel e nivelada, e segure-o com a sua mao livre para evitar que se mova pela superficie de
trabalho.

10 N&o submirja a varinha para l& tubo com lados paralelos.

11 Quando a utilizar em liquidos quentes, ndo deixe que a lamina gire sobre a superficie de
forma inclinada, ja que poderia salpicar liquido quente para fora do recipiente.

12 Nao ligue o aparelho enquanto a lamina ndo se encontrar dentro do recipiente para os
alimentos.

13 Desligue o aparelho antes de retirar a lamina do recipiente para os alimentos.

& 0COPO

14 Néo encha o copo até mais de meio.

15 Coloque-o numa superficie de trabalho estavel e nivelada, e aguente-o com a sua mao livre.

16 Para armazenar, poderad usar a base anti-deslizante como tampa.

& CUIDADOS E MANUTENCAO

17 Desligue o aparelho.

18 Tenha muito cuidado com as [aminas. Nao as tente lavar directamente, use uma escova de
nylon.

19 Limpe as superficies do cabo com um pano suave hiimido.

20 Lave o copo e a base anti-deslizante em dgua morna com detergente.

Poderd lavar estas pecas na maquina de lavar loiga.

21 Se utilizar uma maquina de lavar loica, 0 ambiente agressivo no seu interior afectara o
acabamento da superficie.

22 Os danos deveriam ser apenas cosméticos e nao deveriam afectar o funcionamento do
aparelho.

PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de salde devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverdo ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den fglge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige
eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under
opsyn og forstar de forbundne farer.

® Bgrn ma hverken benytte eller lege med apparatet.

2 Apparatet og ledningen skal holdes uden for barns raekkevidde.

A\ Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

3 Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renggr det.

4 Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet
stikkontakten.

5 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.

® Leeg ikke handtaget i veaeske.

6 Undga at bruge stavblenderen i varm olie - selv mellemvarm olie kan give ubehagelige
forbraendinger.

7 Forsgg ikke at knuse is, forseg ikke at hakke rét ked, og veer yderst forsigtig med klingerne.

8 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.

9 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

10 Lad ikke motoren kare i mere end 2 minutter ad gangen, da det kan medfere overophedning.
Nar der er gdet 2 minutter, skal du slukke for blenderen og lade motoren kgle af i mindst 2
minutter.

kun til privat brug
A MONTERING/AFMONTERING AF TILBEH@R
1 Tag stikket ud af stikkontakten.
2 Stavblenderen pasaettes ved at trykke den pd handtagets ende og dreje den mod uret.
3 Stavblenderen tages af ved at dreje den med uret og derefter traekke den af handtaget.
& TAND MASKINEN
4 Seet stikket i stikkontakten.
5 Tryk pa afbryderknappen for at starte motoren, slip den for at afbryde.
& HASTIGHEDSREGULATOR
6 Drej knappen for hastighedsindstilling til du har den gnskede hastighed (1 = lav, 4 = hgj).
7 Indikatoren vil skifte farve, ndr hastigheden skifter.
1bla suppe 3gren puré
2 violet smoothies 4rod andet/starre portioner
& STAVBLENDEREN
8 Generelt kan staven alt det en normal blender kan. Bare hurtigere og med mindre opvask
— lave mayonnaise, milkshakes, smoothies, eller frugtdrinks i baegeret. Du kan blende, mase
eller purere ingredienserne i den gryde eller skal du vil tilberede dem i.
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tegninger 3 handtag 7 non-slip fod
1 indikator 4 stavblender Cw) taler opvaskemaskine
2 hastighedsregulator 5 klinger

@ knap 6 bager

9 Lige meget hvilken beholder du bruger bgr du serge for at den er pa en stabil overflade, og

stotte den med din frie hand, for at undga at den vandrer pa overfladen.

10 Saenk ikke stavblenderen dybere end til toppen af stavens skaft.

11 Lad aldrig klinger bryde overfladen pa nogen made nar staven bruges i varme vaesker, da
dette kunne medfere sprojt fra veesken udenfor skalen/gryden/boksen.

12 Undga at teende til klingen er i fedevarebeholderen.

13 Sluk fer klingen fjernes fra fadevarebeholderen.

& BAGERET

14 Fyld ikke baegeret mere end cirka halvt op.

15 Placer pa en stabil, flad arbejdsoverflade og stat det med din frie hand.

16 Til opbevaring kan du bruge non-slip foden som lag.

& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

17 Tag stikket ud af stikkontakten.

18 Veer yderst forsigtig med klingerne — undga direkte kontakt med dem, og brug i stedet en
nylon opvaskebgrste.

19 Ter handtagets overflade med et blad, fugtig klud.

20 Vask baegeret og non-slip foden i varmt saebevand.

@ Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

21 De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen.

22 Der beskadiges kun udseendemaessigt og dette ber ikke pavirke apparatets drift.

MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
Overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sdkerhetsforeskrifter, daribland foljande:

1 Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk,
sensorisk eller psykisk formaga eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap om apparaten, om det sker under tillsyn
eller efter instruktioner och om de forstar de faror som
anvandningen kan innebara.

® Barn far inte anvanda eller leka med apparaten.

2 Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.

A\ Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

3 Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och
rengoring.

4 Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

5 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller nagon med liknande kompetens for att

undvika skaderisker.
® Sank inte ned mixerhandtaget i ndgon form av vétska.
6 Anvand inte mixerskaftet i varm olja — dven ganska laga oljetemperaturer kan ge en
obehaglig bréannskada.
7 Man kan inte krossa is eller hacka ratt kott — var aktsam om knivbladen.
8 Anvand inte apparaten fér ndgra andra @ndamal n sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
9 Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.
10 Latinte motorn ga mer @n 2 minuter i taget, den kan bli 6verhettad. SIa sedan av och vénta
minst 2 minuter innan den anvands igen.
endast for hushallsbruk
A MONTERING/BORTTAGNING AV TILLBEHOR
1 Dra ur sladden pa apparaten.
2 Satt fast mixerskaftet genom att trycka det helt in i mixerhandtaget och vrida det moturs.
3 Ta av mixerskaftet genom att vrida det medurs och sedan dra upp mixerskaftet fran
mixerhandtaget.
@ SLA PA STROMMEN
4 Satt stickproppen i vdgguttaget.
5 Tryck pa stromstallaren for att starta motorn, slapp upp den for att sla av.
& HASTIGHETSREGLAGE
6 Vrid hastighetsreglaget till dnskad hastighet (1 = 1dg hastighet, 4 = hdg hastighet).
7 Signallampan kommer att dndra farg nar hastigheten éndras.
1bla soppor 3grén puréer
2r6d smoothies 4rod ovrigt/storrebitar
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bilder 3 mixerhandtag 7 glidsdkert underlag
1 signallampa 4 mixerskaft w kan diskas i diskmaskin
2 hastighetsreglage 5 knivblad

@ brytare 6 mattbagare

& MIXERSKAFTET
8 Med mixerskaftet kan du i stort sett gora det som du gér med en vanlig mixer men det gar
snabbare och du sparar disk — du kan géra majonnas, milkshakes, smoothies eller
fruktdrycker direkt i mattbagaren och du kan blanda, mosa och géra puré och du behéver
inte byta kastrull eller skal vid tillagningen.
9 Se bara till att vilket tillredningskarl du an anvander star pa en fast och plan yta och hall fast

det med din fria hand sa att det inte kan andra lage pa arbetsytan.

10 Sank inte ned mixerskaftet langre an till den Gversta delen av den raka mixerskaftdelen.

11 Hall knivbladet i horisontellt Idge vid ytan ndr mixerskaftet anvands for varma vatskor sa att
ingen vatska stanker upp utanfor skalen/kastrullen/tillbringaren.

12 Sla inte pa strommen forrén knivbladet &r nere i tillbringaren.

13 Sla av strommen innan du lyfter knivbladet fran tilloringaren.

@ MATTBAGAREN

14 Fyll inte mattbagaren mer an till halften.

15 Stéll mattbagaren pa en fast och plan arbetsyta och hall fast den med din fria hand.

16 Vid forvaring av apparaten kan det glidsékra underlaget anvéandas som lock.

@ SKOTSEL OCH UNDERHALL

17 Dra ur sladden pa apparaten.

18 Var mycket aktsam om knivbladen - vidrér dem inte direkt utan anvdnd en diskborste av
nylon.

19 Torka av ytorna pa mixerhandtaget med en mjuk trasa.

20 Rengdr mattbdgaren och det glidsakra underlaget med diskmedel och varmt vatten.

@] Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

21 Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvander diskmaskin.

22 Detta kan endast eventuellt medféra ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens
funktion.

MILJOSKYDD

For att undvika miljé- och halsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

1 Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap dersom de har blitt veiledet/instruert og forstar farene
som er involvert.

® Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet.

2 Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

A\ Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

3 Koble fra apparatet far du monterer, demonterer eller rengjar det.

4 |Ikke la apparatet veere ubevoktet nar det er tilkoblet.

5 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for a unnga fare.
® Ikke sett handtaket i vaesken.
6 lkke bruk staven i varm olje - selv moderat varmet olje kan fore til stygge brannskader.
7 lkke prov a knuse is, ikke prov 8 hugge ratt kjott, og veer veldig forsiktig med knivbladene.
8 Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
9 Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
10 Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 2 minutter, den kan overbelastes. Etter 2 minutter
sld av i minst 2 minutter avslatt i minst 2 minutter for a starte pa nytt igjen.
kun for bruk i hjemmet

A TILPASNING/FJERNING FESTEANRETNINGER
1 Koble fra apparatet
2 For a feste stavmikseren skyver du den til enden av hdndtaket og snur den mot klokken.
3 For & ta av stavmikseren snur du den med klokken og trekker den av handtaket.
@ SLAPA
4 Stikk kontakten i stgpselet.
5 Trykk pa bryteren for a starte motoren, slipp den for a sla den av.
& HASTIGHETSKONTROLL
6 Drei hastighetskontrollen for & f& gnsket hastighet (1 = lav, 4 = hoy).
7 Lyset vil endre farge etter hvert som hastigheten endres.

1bla supper 3grenn pureer
2lilla smoothies 4rpd annet / storre deler
& STAVEN

8 Staven kan generelt gjore det en normal mikser kan gjgre, men hurtigere, og med mindre
oppvask - lag majones, milkshake, smoothie eller fruktdrikker i begeret. Du kan mikse, mose
ingrediensene i beholderen eller i bollen du holder pa & lage maten i.

9 Uansett hvilken beholder du bruker, sd ma du se etter om det er pa et stabilt, flatt underlag
og stgtte den med den ledige hdnden for & unngd at den beveger seg pa arbeidsunderlaget.

10 lkke senk staven ned slik at den overskrider toppen av parallelle tuben.
11 Ved bruk i varme vaesker, ikke la knivbladet bryte overflaten, fordi du kan sprute vaeske
utenfor bollen/gryten/beholderen.
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figurer 3 handtak 7 anti-gli-base
1lys 4 stavmikser G kan vaskes i oppvaskmaskin
2 hastighetskontroll 5 knivblad

@ bryter 6 beger

12 lkke sla pa for knivbladet er pa innsiden av en matskal.

13 Sla av for du lgfter knivbladet fra matskalen.

& BEGERET

14 lkke fyll begeret mer en omtrent halvfullt.

15 Ha det pa et stabilt og flatt arbeidsunderlag, statt det med din ledige hand.

16 For lagring sa kan du bruke non-slip basen som et deksel.

& BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

17 Koble fra apparatet

18 Ta godt vare pa knivblad - ikke handter de direkte, bruk en oppvaskberst av nylon.

19 Terk over handtakets overflate med en myk dampet klut.

20 Vask begeret og anti-gli-basen i varmt sapevann.

@ Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

21 Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade

overflatebehandlingen.

22 Skaden bgr kun vaere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.
MILJ@BESKYTTELSE
For & unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i

elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen

med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttdohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.

Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Laitetta saavat kdyttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/opastetaan, ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

® | apset eivat saa kdyttaa laitetta tai leikkia silla.

2 Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

A\ Laitteen vaarinkdytto saattaa aiheuttaa henkilovahingon.

3 Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai
puhdistamista.

4 Al3 jata laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty
sahkoverkkoon.

5 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan

henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
® Al laita kahvaa nesteeseen.
6 Ala kdyta sauvasekoitinta kuumassa 6ljyssé — vain viahankin kuumennettu 6ljy aiheuttaa
kivuliaita palovammoja.
7 Al3 yritd murskata jaata tai hienontaa raakaa lihaa ja ole varovainen terien kanssa.
8 Al4 kayta laitetta muihin kuin téssé kiyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
9 Al3 kéyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
10 Ald anna moottorin kdyda yhtajaksoisesti yli 2 minuuttia, se voi kuumeta liikaa. Laite on
sammutettava 2 minuutin kuluttua ainakin 2 minuutiksi, jotta se palaa kayttokuntoon.
vain kotikaytt6on
A LISALAITTEIDEN KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN
1 Irrota laite sdhkoverkosta.
2 Kiinnitd sauvasekoitin painamalla se kahvan loppuun ja kadntamalla sitad vastapdivaan.
3 Irrota kahva kaantamalla sitd myotapaivaan ja vetamalla sauvasekoitin irti kahvasta.
& KYTKE LAITE PAALLE
4 Kytke se sahkopistokkeeseen.
5 Paina kytkinta kdynnistadksesi moottorin, paasta se ylos laitteen sammuttamiseksi.
& NOPEUSKONTROLLI
6 Kaanna nopeusvalitsin haluamasi nopeuteen (1 = hidas, 4 = nopea).
7 Valo vaihtaa varid, kun nopeus vaihtuu.

1 sininen keitot
2 violetti smoothiet
3vihrea soseet

4 punainen muut/isommat erat
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piirrokset 3 kahva 7 luistamista estdva alusta
1 valo 4 sauvasekoitin @ konepesun kestava
2 nopeuskontrolli 5 terd

@ kytkin 6 kannu

& SAUVASEKOITIN
8 Yleensa ottaen sauvasekoitin voi tehdad kaikkea sitd, mitd tavallinen sekoitin voi tehdd, mutta
se on nopeampi ja sen peseminen on helpompaa - valmista majoneesia, milkshakeja,
smoothies -juomia tai hedelmdjuomia kannussa. Voit sekoittaa, soseuttaa tai survoa ainekset
kattilassa tai kulhossa, jossa aiot valmistaa ne.
9 Kaytit millaista astiaa hyvansa varmista, ettd se on vakaalla ja tasaisella tasolla, ja tue sita

vapaalla kddelld, jotta se ei pddse pois tyotasolta.

10 Al3 upota sauvasekoitinta putken pdata syvemmille.

11 Kun kdytat sitd kuumissa nesteissa, dla anna terdn rikkoa pintaa missaan kulmassa, voit
roiskuttaa nestetta kulhon/kattilan/astian ulkopuolella.

12 Ald kdynnist3 laitetta, ennen kuin sen terd on ruoka-astian sisalla.

13 Sammuta laite ennen erdn nostamista ruoka-astiasta .

@ KANNU

14 Al3 tayta kannua yli puolen vélin,

15 Laita se vakaalle, tasaiselle ty6tasolle ja tue sitd vapaalla kadella.

16 Sailytysta varten vot kdyttaa luistamatonta alustaa kantena.

& HOITO JAHUOLTO

17 Irrota laite sahkoverkosta.

18 Ole varovainen terien kanssa - ala kasittele niita suoraan, kdyta nylonista valmistettua
pesuharjaa.

19 Pyyhi kahva n pinnat pehmealla kostealla kankaalla.

20 Pese kannu ja luistamista estdva alusta lampimalla saippuavedella.

Q) Voit pestd nama osat myos pesukoneessa.

21 Astianpesukoneen ankara ympadrist0 voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn.

22 Vahinko on vain kosmeettinen eika sen pitdisi vaikuta laitteen toimintaan.

YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittad pois erillaan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettdva uudestaan ja
kierratettava.
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MpouTuTe MHCTPYKLUMK, COXPaHUTE UX, NPW Nepeave CONpoBoanTe NHCTPyKLUmen. MNepen
npYMeHeHreM N3[eNnnsa CHUMAUTE C HEro YNaKoBKY.
BAXHbIE MEPbI MPEJOCTOPOXXHOCTU

CnepyinTe OCHOBHbIM UHCTPYKLMAM Mo 6€30MacHOCTK, BKAYasa cregyoume:

1 Vicnonb3oBaHue JaHHOro YCTPOMCTBA MLAMN C OrPaHNYEHHbIMMN
bur3nyecknmn, CEHCOPHbLIMM UM YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAMM,
He[4OCTaTKOM OMbITa UV 3HAHWIA JOMYCKAEeTCA NpY yCI0BUN
KOHTPONA UM NHCTPYKTaXKa 1 0CO3HAHMA CBA3AHHbIX PUCKOB.

® [letAm 3anpeLyeHo NCNob30BaTb YCTPOUCTBO WU UrPaTb C HAM.

2 [lep»kunTe yCTPONCTBO U LWHYP BHE JOCATaeMOCTN AeTeln.

A\ HenpaBunbHoe 1cnonb3oBaHNe NPUHopa MOXET NPUBECTY K
TpaBme.

3 OTkntoumnTe Npubop oT po3eTkn nepes cbopko, pazbopKom nnm
OUUNCTKOWN.

4 He ocTtaBnanTe BKNOYEHHbIN Npnbop 6e3 nprucMmoTpa.

5 Ecnun kabenb noBpekaeH, OH AoSKeH ObiTb 3aMeHeH
npoun3soanTenem, CEPBUCHbIM areHTOM UK APYrm

KBaJ'IVICI)I/ILI,VIDOBaHHbIM Jimdom ona npenorespaieHnAa onacHOCTHU.
® He norpyxaiite pyuky B K1AKOCTb.

6 He ponyckaeTca onyckaHue Tpy6KM B ropAvee Macso, MoCKOJbKY fa)ke cfierka Harpetoe
Macsio MOXKeT Bbl3BaTb OXOTW.

7 He ponyckaeTtca ncnonb3oBaHue Tpy6KM Ana apobnexHna nbaa u pyobKm cbiporo maAca.
Ob6paliaiTechb C HOXamu € 60JIbLLIOK OCTOPOXHOCTbLIO.

8 Vicnonb3yiite npubop TONbKO MO HazHauYeHuio.

9 He ncnonb3yinte nprbop, ecnv oH NoBpexaeH nnun paboTtaeT c nepedboAmu.

10 Bo n3bexxaHue neperpeBaHus npubopa 3anpeLaeTcs HeNpPepPbIBHO UCMONb30BaThb ABUraTesb
6onee 2 MMHYT. [0 MCTEUEHUN YKa3aHHOIO BPEMEHN OTKIloUMTe NPpr6op MUHUMYM Ha 2
MUWHYTbI A1 BOCCTAHOB/EHNA ero paboTocnocobHOCTM.

TOJNbKO ANA 6bITOBOro UCNOIb30BaHUA
A YCTAHOBKA/CHATUE HACAOOK
1 OTKntounTe NPUBOP OT SNEKTPOCETU.
2 Yto6bl HapeTb HacalKy, BCTaBbTe ee B KOHeL, PYUKM 1 MOBEPHUTE NPOTUB YaCOBOW CTPENKN.
3 YT06bl CHATb HAacaaKy, MOBEPHUTE ee MO YaCcoBOW CTPeSIKe, a 3aTeM CHUMUTE C PYUKMU.
& BKJTIOYEHUE
4 BcTaBbTe BUJSIKY B PO3€ETKY.
5 Haxxmute nepekntoyatesnb, YToObl BKOUMTb ABUraTeNb, M OTMYCTUTE, YTOObI BbIKOUNTD €ro.
& PEINYNATOP CKOPOCTU
6 YcTaHOBUTE PerynaTop CkopocTu B Tpebyemoe nonoxeHue (1 = HM3Kasn, 4 = BblCOKas).
7 LBeT nHAMKaTopa N3MeHUTCA BMeCTe C U3MEHEHMEM CKOPOCTU.
1 cnHun cynbl 33eneHbin nope
2nypnypHbIN  CMy3K 4 KpacHbIn Apyroe/KpynHble nopuymm
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unacTpauum 3 pyuka 7 HECKOJIb3KOe OCHOBaHMe
1 noaceeTka 4 Tpy6bka MOXHO MbITb B
2 perynaTop ckopocTu 5 HOX NOCYAOMOEYHON MaLUVHe
€D BbIKNOUaTENb 6 MepHbI CTakaH
@ TPYBKA

8 Kak npaBwuno, Tpy6Ka BbIMOJSIHAET Te »e QYHKLUW, YTO 1 OObIYHbIN 6neHaep, HO HAMHOTO
ObICTpee 1, K TOMY e, He TpebyeT TuaTenbHOM ouncTKI. Yala bneHgepa ngeanbHo
noaxoAuT ANA NPUroTOBNIEHNA MaiOHE3a, MOJIOYHbIX KOKTEMNen, CynoB nnm GpyKToBbIX
HanUTKOB. VIHrpeaneHTbl MOXKHO CMELLVBaTb, MepeManblBaTb UV NpeBpaLlaTh B Mope B TON
nocyge, rae nx 6yayT rotoBuThb.

9 Mpw ncnonb3oBaHWK NOOGOrO KOHTeNHepa yoeanTech, YTO OH TBEPO CTOUT Ha POBHOV,
yCTOuMBOW NoBepxHOCTU. Mpur paboTe noaaep*unBainTe Nprbop cBo6OAHON PYKO, UTOObI
OH He CKOMb3Us Nno paboyel NOBEPXHOCTL.

10 He norpy»kaiite Tpy6Ky Bbllle BEpXHEN YacTu TPYOKM C napanienbHbIMy CTOPOHaMMU.

11 Mpy CMELIMBAHMM FrOPAYNX XKUAKOCTEN CrieinTe 3a TeM, YTOObl HOXK He paboTan nog yrnom,
BO 136eXaHue BbIMIeCKBaHWA XULKOCTY 13 Yalln /eMKOCTU/KOHTelHepa.

12 3anpelyaeTca BKOYaTb NprbOpP, MOKa HOX He OyfleT MOMeLLEeH B KOHTeHEp C NULLEeN.

13 Mpexxae Yem BbIHUMATb HOX 13 KOHTeHepa ¢ nuuiein, nprbop cnefyeT BbIK/IIOUYUTD.

@ YAWIA

14 He HanonHawnTe yawwy 6onee, 4eM HanMoNOBUHY.

15 YcTaHOBMTE Yallly Ha POBHOW YCTONYMBOW NOBEPXHOCTU, MOAAEPXKIMBaA ee CBOOOLHON PYKOWA.

16 Mpw xpaHeHnn NPUBOpPa HECKOJIb3KOE OCHOBaHKE MOXET MCMOMb30BaTbCA B KaUecTBe
KPbILIKN.

& YXO04 1 ObCJTYKUBAHUE

17 OTKNoUMTE NPUOOP OT INEKTPOCETU.

18 BynbTe OCTOPOXKHbI C HOXXaMK — He 6epUTeCh 3a HUX PyKamu, BOCNONb3yATeCh ANA 3TUX
Lienien HeMNOHOBOW YNCTALLEN LLIETKON.

19 BbITnpanTe NOBEPXHOCTb PYUKM MATKOM BAAXHOWN TKaHbIO.

20 BbIMOITE MEPHbI CTaKaH M HECKOb3KOE OCHOBaHME B TEMJION MbI/IbHOW BoJe.

TN AeTany MOXHO MblTb B MOCYLOMOEYHON MaLLMHE.

21 DKcTpemManbHas cpefia BHYTpU Npubopa MOXeT BNUATb Ha MOKPbITHE.

22 MoBpexxaeHus MOryT 6bITb TONbKO BHELIHUMY, He BAUAIOLMMU Ha paboTy npubopa.

3ALLUTA OKPYXKAIOLLEA CPELbI
Eﬂﬂﬂ TOro 4TOGbI M36eXKaThb Yrpo3 A/is 300POBbA 1 OKPY’KAIOLLEN CPefibl 13-3a BPEHbIX
BELLECTB B 3IEKTPUYECKNX U SNIEKTPOHHBIX TOBapax, Mprmbopbl, OTMEYEHHbIE AaHHBIM CUMBOJIOM,
AOMKHBI YTUNM3MPOBATLCA HE KaK He OTCOPTUPOBAHHbIE GbITOBbIE OTXOADI, @ Kak
BOCCTaHOBJIEHHbIE WJIN MOBTOPHO UCMOMb30BaHHbIE.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pred
pouzitim odstrante vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod
dozorem/byly pougeny a rozumi souvisejicim rizikim.

® Pfistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.

2 Pristroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.

A Nespravné pouziti zafizeni mize vést ke zranéni.

3 Pfed montazi, demontazi ¢i CiSténim pfistroj vypojte ze sité.

4 Pokud je pfristroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

5 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
® Drzadlo neponofujte do kapaliny.
6 Nepouzivejte mixovaci ty¢ na horky olej — i mirné horky olej mize zpUsobit osklivé
popaleniny.
7 Nezkousejte sekat led, syrové maso a s nozi manipulujte velice obezietné.
8 Nepouzivejte spotiebic pro jiny ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
9 Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
10 Motor nesmi soustavné bézet déle nez 2 minuty, mohl by se pfehfat. Po 2 minutéch provozu
pfistroj alespori na 2 minuty vypnéte, aby si odpocinul.
jen pro domaci pouziti
A ZASOUVANI/VYIJMUTI PRISLUSENSTVI
1 Vytdhnéte pfistroj ze zasuvky.
2 Mixovaci ty¢ nasadite tak, Ze ji natlacite na konec drzadla a otocite ji proti sméru hodinovych
rucicek.
3 Kdyz chcete mixovaci ty¢ sejmout, otocte ji ve sméru hodinovych rucicek a pak ji z drzadla
vytadhnéte.
& ZAPINANI
4 Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
5 Stisknéte spinac a spusti se motor. Pro vypnuti vypinac uvolnéte.
& OVLADANI RYCHLOSTI
6 Ovladani rychlosti nastavte na vami pozadovanou rychlost (1 = nizka, 4 = vysoka).
7 Kontrolka bude piizméné rychlosti ménit barvu.
1 modra polévky 3zelena pyré
2fialova smoothies 4cervena jiné/ vétsi davky
& MIXOVACITYC
8 Obecné Ize fici, Ze mixovaci ty¢ dokaze to samé jako béZzny mixér, a neni tolik prace s
umyvanim. Slouzi k vyrobé majonézy, mlécnych koktejlt, smoothies ¢i ovocnych ndpojl v
nadobce. Mizete také misit, rozmélrovat ¢i mixovat ingredience pfimo v hrnci ¢i mise, ve
které chcete pokrm pfipravit.
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nakresy 3 drzadlo 7 protiskluzova podlozka
1 kontrolka 4 mixovaci ty¢
2 ovladani rychlosti 5 naz

@ vypina¢ 6 nadobka

9 At uz pouzivate jakoukoliv nadobu, ujistéte se, ze je na stabilnim a rovném povrchu, a

nadobu pridrzujte volnou rukou, aby vdam po pracovnim povrchu necestovala.

10 Neponotujte mixovaci ty¢ nad vrchni ¢ast rovnobézné trubice.

11 P¥i pouZziti pfistroje v horkych tekutinach zajistéte, aby ndz neprorazil hladinu zesikma
- tekutina by mohla z misy/hrnce/nddoby vystfiknout.

12 Pristroj nezapinejte, dokud neni ndz uvniti nadoby na zpracovani potravin.

13 Pristroj pfed vyzvednutim noze z nddrzky vypnéte.

@& NADOBKA

14 Nadobku nenaplnujte vice jak do poloviny.

15 Umistéte nadobku na stabilni a rovny pracovni povrch a pridrzujte ji volnou rukou.

16 Pro uskladnéni muazete jako viko pouzivat protiskluzovou podlozku.

@ PECE A UDRZBA

17 Vytadhnéte pfistroj ze zasuvky.

18 S nozi zachdzejte velmi opatrné — nemanipulujte s nimi pfimo, pouzijte nylonovy ¢istici
kartacek.

19 Povrchy drzadla mixéru ocistéte jemnym vihkym hadfikem.

20 N&dobku a protiskluzovou podlozku omyjte v teplé mydlové vodé.

@l Tyto dily mizete umyt v mycce na nadobi.

21 Extrémni prostiedi uvniti mycky mize ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni.

22 Poskozeni je pak pouze kosmetického razu, Cili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuju si
s tym spojené rizika.

® Deti sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat.

2 Uchovavaijte pristroj a kabel mimo dosahu deti.

A Nespravne pouzivanie spotrebi¢a moze viest k poraneniu.

3 Spotrebi¢ vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo
Cistenim.

4 Nenechadvajte pristroj bez dozoru, ked'je zapnuty v elektrickej
sieti.

5 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym

odbornikom, aby nedoslo k riziku.
® Rukovit neponarajte do tekutin.
6 Nepouzivajte tycovy mixér v hordcom oleji — aj mierne horuci olej mdze spdsobit tazké
popaleniny.
7 Nepokusajte sa drvit lad, nepokusajte sa sekat surové maso, a davajte velky pozor na noze.
8 Spotrebic nepouzivajte na iny Ucel nez na ten, ktory je popisany v tychto instrukciach.
9 Nepouzivajte tento spotrebic, ked'je poskodeny alebo ma poruchu.
10 Nenechajte motor bezat viac ako 2 minuty bez prestéavky, méze sa prehriat. Po 2 minutach ho
vypnite aspon na 2 minuty, aby si oddychol.
pouzitie len pre domacnost
A 7ZAKLADANIE/ZLOZENIE NASTAVCOV
1 Odpojte pristroj z elektrickej siete.
2 Tyc zalozite jej zatlacenim do koncovej Casti rukovate a pootocenim proti smeru hodinovych
ruciciek.
3 Ty¢ odstranite jej pootocenim v smere hodinovych ruciciek a jej vytiahnutim z rukovéte.
& ZAPNUTIE
4 Vlozte zastr¢ku do zésuvky na stene.
5 Stlacenim spinac¢a motor zapnete, pustenim ho vypnete.
& OVLADAC RYCHLOSTI
6 Otocte ovladac rychlosti na vami pozadovanu rychlost (1 = nizka, 4 = vysoka).
7 Prizmene rychlosti sa farba svetelnej kontrolky zmeni.

1 modra polievky

2 purpurovd husté napoje
3zelend pyré

4 cervena iné/vacsie davky
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nakresy 3 rukovat 7 protismykova podlozka
1 svetelnd kontrolka 4 ty¢
2 ovladac rychlosti 5 noéz

 spina¢ 6 odmerka

@ TYCOVY MIXER
8 Vo vseobecnosti dokdaze tyc¢ovy mixér urobit vsetko, o obycajny mixér, ale rychlejsie a s
menej riadom - majonézu, mlie¢ne koktaily, natierky, alebo ovocné népoje vo vysokej
odmerke. Prisady mozete rozmixovat do pozadovanej konzistencie v rajnici alebo nadobe, v
ktorej ich budete varit.
9 Bez ohladu na to, aku nadobu pouzijete, dbajte na to, aby bola polozena na pevnom, rovhom
podklade, a drzte ju druhou rukou, aby ste zabranili jej pohybu po pracovnom povrchu.
10 Tycovy mixér nepondrajte nizsie ako je vrch rovnej trubice.
11 Pri pouzivani v horucich tekutinach nedovolte, aby sa n6z dotkol povrchu v uhle, inak sa
moze stat, Ze tekutina vystrekne von z misy/rajnice/nadoby.
12 Nezapinajte ho, kym nie je n6Z v nadobe s potravinou.
13 Vypnite ho pred vybratim z nddoby.
& ODMERKA
14 Nenapliiajte odmerku do viac ako polovice jej objemu.
15 Polozte na stabilny a rovny pracovny povrch, a pridrziavajte ju rukou.
16 Na skladovanie moZete pouzit protiSmykovu podlozku ako viecko.
@& STAROSTLIVOST A UDRZBA
17 Odpojte pristroj z elektrickej siete.
18 Davajte velky pozor na noze — nedotykajte sa ich priamo, pouzite nylonovu kefku na
umyvanie riadu.
19 Povrch rukovate vytrite makkou vihkou handrou.
20 Odmerku a protiSmykovu podlozku umyvajte v teplej vode obsahujuicej saponat.
@) Tieto Casti mozete umyvat v umyvacke riadu.
21 Extrémne prostredie v umyvacke riadu moze zmenit povrchovu Upravu prislusenstva.
22 Pripadné poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie
pristroja.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom

likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy

urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej czy umystowej lub
nieposiadajace odpowiednich umiejetnosci i doswiadczenia,
jezeli s3 pod nadzorem i rozumieja niebezpieczenstwa zwigzane
z uzywaniem urzadzenia.

® Dzieci nie powinny uzywac lub bawic sie urzadzeniem.

2 Przechowuj urzadzenie i przewdd z dala od dzieci.

A&\ Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac

obrazenia ciata.

3 Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia,
wyjmij wtyczke z gniazdka.

4 Nie pozostawiac¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

5 Jezeli przewdd zasilajagcy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
® Nie wktadaj uchwytu w ciecz.
6 Nie uzywac rozdrabniacza do gorgcego oleju - olej nawet umiarkowanie goragcy moze
spowodowac powazne oparzenia.
7 Nie probowac kruszy¢ lodu, siekac¢ surowe mieso i bardzo uwazac na ostrza.
8 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukgji.
9 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
10 W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb ciagty
dtuzej jak przez 2 minuty. Po 2 minutach przerwac prace na co najmniej 2 minuty.
tylko do uzytku domowego
A ZAKELADANIE/ZDEJMOWANIE PRZYSTAWEK
1 Wyja¢ wtyczke z gniazdka.
2 Aby zatozy¢ rozdrabniacz, natéz go na uchwyt i obré¢ w lewo.
3 Aby zdja¢ rozdrabniacz, obré¢ go w prawo i $ciagnij z uchwytu.
& WLACZENIE
4 Wt6z wtyczke w gniazdko sieciowe.
5 Naci$niecie wytacznika uruchamia silnik, zwolnienie go zatrzymuje.
& REGULACJA PREDKOSCI
6 Obréci¢ urzadzenie regulacji predkosci na zadana predkos¢ (1 = mata, 4 = duza).
7 Lampka zmienia kolor wraz ze zmiang predkosci.
1 niebieski zupy 3zielony przeciery
2 filetowy smoothies 4czerwony  inne/ wigksze porcje
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rysunki 3 uchwyt 7 podktadka antyposlizgowa
1 lampka 4 rozdrabniacz
2 regulacja predkosci 5 ostrze

@ wytacznik 6 kielich

& ROZDRABNIACZ

8 Ogodlnie, rozdrabniacz moze wykonywac wszystkie funkcje zwyczajnego blendera, szybciej i
z tatwiejszym zmywaniem - w kielichu mozna zrobi majonez, koktajle mleczne, napoje
owocowe. Sktadniki mozna miesza¢, uciera¢ na mase i puree w misce albo garnku, w ktérym
beda gotowane.

9 Obojetnie, jaki pojemnik bedzie uzyty, musi zosta¢ ustawiony na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i dodatkowo przytrzymany reka, zeby nie przesuwat sie na powierzchni
roboczej.

10 Nie nalezy zanurza¢ rozdrabniacza ponizej poziomu réwnolegtej nasadki.

11 Przy uzywaniu w goragcym ptynie, nie dopuszczac do dziatania pod katem w stosunku do
powierzchni - ptyn moze wytrysna¢ poza miske/garnek/pojemnik.

12 Nie wtacza¢, zanim ostrze nie znajdzie sie w pojemniku z zywnoscia.

13 Wytaczy¢ przed wyjeciem ostrza z pojemnika z zywnoscia.

& KIELICH

14 Nie napetniaj kielicha wiecej jak w potowie.

15 Ustawi¢ na stabilnej, ptaskiej powierzchni i przytrzymac wolna reka.

16 Do przechowania, role pokrywy moze petni¢ podktadka antyposlizgowa.

& KONSERWACJA | OBSLUGA

17 Wyjac¢ wtyczke z gniazdka.

18 Bardzo uwazac na ostrza, nie dotykac ich reka, uzy¢ nylonowej szczoteczki do zmywania.

19 Powierzchnie uchwytu wytrze¢ miekka wilgotna sciereczka.

20 Kielich i podktadke antyposlizgowa myj w cieptej wodzie z mydtem.

@ Te cze$ci mozna my¢ w zmywarce.

21 Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykonczenie powierzchni urzadzenia.

22 Szkody po wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na
dziatanie urzadzenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju
ukljuene opasnosti.

® Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem.

2 Drzite uredaj i kabel van dosega djece.

A\ Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

3 Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja.

4 Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je uklju¢en u uti¢nicu.

5 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac¢, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
® Ne stavljajte ru¢ku u tekuéinu.
6 Ne koristite Stapni mikser u toplom ulju — ¢ak i umjereno vruce ulje moze uzrokovati tesku
opeklinu.
7 Nemojte pokusavati usitniti rizu, rezati svjeze meso i budite jako pazljivi s ostricama.
8 Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
9 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
10 Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 2 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije 2
minuta, iskljucite ga najmanje 2 minuta da bi se ponovo doveo u radno stanje.
isklju¢ivo za kuénu uporabu
A STAVLJANJE/UKLANJANJE DODATAKA
1 Iskljucite uredaj.
2 Kako biste namijestili Stapni dio, gurnite ga na kraj rucke i okrenite ga u smjeru suprotnom od
kretanja kazaljki na satu.
3 Kako biste skinuli Stapni dio, okrenite ga u smjeru kretanja kazaljki na satu i potom ga izvucite
s rucke.
& UKLJUCENJE
4 Stavite utikac¢ u uti¢nicu.
5 Pritisnite prekidac ako Zelite da motor poc¢ne sa radom, a ako ga zelite ugasiti, otpustite
prekidac.
& REGULATOR KONTROLE BRZINE
6 Okrenite regulator kontrole brzine na Zeljenu brzinu (1 = niska, 4 = visoka).
7 Indikatorsko svjetlo ¢e promijeniti boju kako se promijeni brzina.
1 plava juhe 3zelena pire
2 purpurna napitci ,smoothie” 4crvena ostalo/vece kolic¢ine
& STAPNI MIKSER
8 Opcenito, Stapni mikser moze raditi sve $to normalni blender moze raditi, ali brze te zahtijeva
manje pranja — napravite majonezu, voc¢ni frape ili vo¢na pica u ¢asi. Mozete mijesati,
napraviti pulpu ili pire od sastojaka u loncu ili zdjeli u kojoj ¢ete ih kuhati.
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crtezi 3 rucka 7 neklizajuce postolje
1 indikatorsko svjetlo 4 stapnidio Q) prikladno za pranje u perilici
2 regulator kontrole brzine 5 ostrica

 prekidac 6 Casa

9 Bez obzira na to koju posudu koristite, pazite da je na stabilnoj ravnoj povrsini i drzite je

slobodnom rukom da ne ode preko radne povrsine.

10 Ne uranjajte Stapni mikser preko vrha paralelno postavljene cijevi.

11 Kad ga koristite s vru¢im teku¢inama, pazite da ostrica ne uroni na povrsinu pod kutom, jer
mozete isprskati tekucinu izvan zdjele/posude.

12 Ne ukljucujte uredaj dok ostrica nije u posudi s hranom.

13 Iskljucite uredaj prije podizanja ostrice is posude s hranom.

@ CASA

14 Nemoijte puniti ¢asu vise od polovice.

15 Postavite je na stabilnu, ravnu povrsinu i drzite je slobodnom rukom.

16 Za ¢uvanje, mozete koristiti neklizajuée postolje kao poklopac.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

17 Iskljucite ureda;j.

18 Pazite s oStricama — nemojte s njima rukovati direktno, koristite najlonsku cetku za pranje.

19 Obrisite povrsine mekom mokrom krpom.

20 Operite ¢asu i neklizajuce postolje u toploj vodi sa sapunicom.

) Te dijelove mozete prati u perilici.

21 Ako perete u perilici, grubo okruZenje u perilici mozZe utjecati na premaze povrsine.

22 Ostecenje treba biti samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

ZASTITA OKOLISA

Da bi se izbjegle stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim
i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljeZeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalaZo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1 To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, e so pri tem pod nadzorom/dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja.

® Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo.

2 Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.

A\ Zloraba naprave lahko povzrodi telesne poskodbe.

3 Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iS¢enjem napravo
odklopite.

4 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

5 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenijati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci
tveganje.

® Rocaja ne dajajte v tekocino.

6 Pali¢nega olja ne uporabljajte v vro¢em olju — tudi zmerno segreto olje lahko povzro¢i hude
opekline.

7 Ne poskusajte drobiti leda, ne poskusajte sekati surovega mesa in bodite izredno previdni z
nozi.

8 Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
9 Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

10 Motorja ne pustite delovati neprekinjeno vec¢ kot 2 minuti, saj se lahko pregreje. Po 2 minutah

ga ugasnite za najmanj 2 minuti, da se ohladi.
samo za gospodinjsko uporabo

A NAMESTITEV/ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKOV

1 Napravo odklopite.

2 Ce zelite namestiti pali¢ni del, ga potisnite na konec roc¢aja in zavrtite v levo.

3 Ce zelite odstraniti pali¢ni del, ga zavrtite v desno in snemite z ro¢aja.

& VKLOP

4 Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.
5 Pritisnite stikalo, da zazenete motor, in ga spustite, da motor izkljucite.
& NASTAVITEV HITROSTI
6 Nastavitev hitrosti zavrtite na Zeleno hitrost (1 = nizka, 4 = velika).
7 Lucka bo spremenila barvo s spreminjanjem hitrosti.
1 modra juhe 3zelena pireji
2vijoli¢na smutiji 4rdeca druge/vedje serije
@& PALICNI DEL
8 S pali¢nim delom lahko obicajno storite vse, kar lahko storite z mesalnikom, le hitreje in z
manj pranja posode — v merilni posodi si pripravite majonezo in napitke z mlekom, sadjem ali
obojim. Sestavine lahko premesate ali pasirate kar v posodi, v kateri jih boste skuhali.
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risbe 3 rocaj 7 nedrseci podstavek )

1 lucka 4 pali¢ni del Q<)

2 nastavitev hitrosti 5 noz pomivalnem stroju (@)
@ stikalo 6 merilna posoda o
Q-

9 Ne glede na vrsto poskrbite, da je posoda na stabilni in ravni povrsini, pri tem pa jo podprite s

prosto roko, da preprecite njeno premikanje po delovni povrsini.

10 Pali¢nega dela ne potopite ve¢ kot do vrha cevi z vzporednimi stranicami.

11 Kadar ga uporabljate v vrocih tekocinah, ne pustite, da bi se noz dvignil nad gladilno, saj
lahko pride do brizganja tekocine iz posode.

12 Naprave ne vkljucite, dokler ni v posodi s hrano.

13 Napravo izkljucite, preden noz dvignete iz posode s hrano.

& MERILNA POSODA

14 Posode ne napolnite ve¢ kot do polovice.

15 Merilno posodo namestite na stabilno ravno delovno povrsino in jo podprite s prosto roko.

16 Za shranjevanje lahko kot pokrov uporabite nedrseci podstavek.

@& NEGA IN VZDRZEVANJE

17 Napravo odklopite.

18 Z nozi ravnajte izredno previdno — ne dotikajte se jih neposredno, pri pomivanju uporabite
najlonsko krtaco.

19 Povrsine rocaja obrisite z mehko vlazno krpo.

20 Merilno posodo in nedrseci podstavek operite v topli milnici.

@ Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.

21 Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin.

22 Morebitne poskodbe bodo vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavreci med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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AlapdoTe Tic 06nyieg, QUAAETE TIC O A0PANEC UEPOC KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN

og dAov xpriotn, dwote padi kat i odnyieg. Apaipéote OAa Ta UAIKA CUCKeUAaTiag Tptv amo tn
Aon.

n ZnHMANTIKA METPA AZOANEIAZ

Tnpeite Ta Pacikd PETPA ACPANEIAC, CUUTTEPIANAUPBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

1 H ovokeu auth EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOLETAL ATTO ATOMA PE
MEIWMEVEC CWHATIKEG, AloBNTNPLAKEG 1) S1AVONTIKEG IKAVOTNTECG N
amo Atopa Ue EANITN TTEipa Kal YVWOELG pOooV emPBAEMOVTAL N
Tou¢ SivovTtal odnyieg Kal KATAVOOUV TOUG EUTTAEKOEVOUG
KivOUvouC.

® Ta madia Sev TPEMEL va XENOIOToIoUV oUTE va TTai{ouv PE TN
OUOKEUN.

2 H ouokeun kat 1o kaAwdlo va pUAAcoovTal O€ XWPOo OTTou Oev
gxouv poéofaon maidia.

A\ € MEPIMTWON KAKAG XPriONG TNEG CUOKEUNG UITOPEI va TIPOKANOEI
TPAUMATIOMOC.

3 BydAte 1o BUoHa TNG CUOKEUNG amo TV npila TpLv anod epyacieg
OUVAPUOAGYNONG, ATOCUVAPOAOYNONG  KaBapIouoU.

4 Mnv a@nVeTE TN CUOKEUN Xwpic emiBAedn evoow eival
ouvOedeNEVN OTO PEVUAL.

5 Eav 1o kaAwdlo gival Bapuévo, TTpEMel va avtikataotadei and
TOV KATAOKEVAOTH, TOV aVTIIMPOOWTTO TOU H KATTOLO

€€0uO1080TNUEVO MPOCWTIO TIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.

® Mn Balete tn xelpolaPn péoa og vypa.

6 Mn xpnotpomoleite Tn pdp oo og kauTtd AddL — akOpaA Kal To OXETIKA (0T AAdIL propei va
TIPOKAAEDEL EyKaLATA.

7 Mnv npoomabrioeTte va OpupaTiosTe TAYO, Va PINOKOYETE WHO KPEAC KAl PPOVTIOTE Va €ioTe
TIOAU TIPOOEKTIKOI E TIG AeTTIOEC.

8 Mn XPNOLUOTIOLEITE T GUOKEUN YIa OTTOIOVEATIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TTIEPLYPAPETAL OTIG
TapoVoeC 0OnyieC.

9 Mn XpnoluoTolEiTe TN CUOKEUN €AV gival @Bappévn i mapouotdlel SuohelToupyieg.

10 MnV a@AVETE TO HOTEP VA AEITOUPYEL CUVEXOHEVA YIa TTEPIOCOTEPA AT 2 AETTTA, UITOPE( val
untepBeppavOei. Metd amo Aettoupyia 2 AEMTWY, ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUCKEUN Kal AQNOTE TN
yla Touhdxlotov 2 Aemtd.

AMOKAEIOTIKA Yla OIKIAKA XPrion
A TOMOGETHXH/AM®AIPEXH EEAPTHMATQN
1 AmoouvdéoTe Tn oUoKeLR amod To peLA.
2 la va mpooappooete 10 pafdi, ompwETe TO PO TO AKPO TNG XELPOAAPNG, Kal OTPEYTE TO
aploTEPOOTPOPA.
3 Na va agatpéoete 1o pafdi, otpéPte To dfld60TPOPQ, émelta amoondote To paf3di amd
XElpoAapn.
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oxédia 3 xelpohafn 7 avtioAioOntikn Bdon
1 Auxvia 4 papdog
2 XeIPIOTAPLO TaxuTNTAG 5 \emida matwv

D SlakomTng 6 KUTEANO SooouETPNONG

& ENEPIrOnolIHzH

4 YuvdéoTe 1o PIg otnV mpida.

5 MatoTe Tov S1I0KOMTN yla TNV évapén TOU HOTEP, APROTE TOV yid Tn SIaKOT A&lToupyiag.

@ XEIPIZETHPIO TAXYTHTAX

6 TupioTE TO XEIPLOTHPLO TAXUTNTAC OTNV EMOUUNTH TaxUTNTA (1 = aunAn, 4 = uPnAn).

7 HAuxvia al\aet xpwpa kabwg arAadlel kal n taxutnTa.

1 umAe OOUTIEG 3npdotvo TIOUPEG
2 uof opoudig 4 KOKKIVO Ao/ peyaNUTepeg S oElg

& HPABAOX

8 Y€ YEVIKEC YPAUUEC, N pARSOG urmopei va KAvel OTISATIOTE KAVEL KAl VA TUTTIKO UMAEVTEP, AAAA
YPNYopOTEPA Kal PE AlyOTEPO TMAUCIUO — TTAPACKEUH paylovélag, MIAKOEIK, smoothie iy
(PPOUTOTIOTA 0TO KUTTEANO SoCOopETPNONG. MTopeite va PINOKOYETE, va avapeifeTe i va
TTOATOTIOICETE CUOTATIKA OE Ia AeKAVN 1 TO UITOA OTToU Ba ETOIUACETE TO YAYNTO.

9 'Omolo oKeVOC Kal va xpnolomolnoeTe, Befaiwbeite 6Tt BpiokeTal emdvw o€ pia otabepn,
EMIMESN EMPAVELA KAL VA TO KPATATE E TO EAEVOEPO XEPL OAC WOTE VA TO ATTOTPEYPETE Ao TO
va TECEL Ao TNV EMPAVELQ EpYACiag.

10 Mn BuBioete T paBdo mapamdvw amod 1o eENAVW PEPOC 0TOV OWARVA TNS TAPAAANANG
TAEUPAG.

11 ‘Otav xpnotpomoleite Tn pdPdo og KauTd LypPd, Unv agrvete T Aemida va Byaivel otnv
EMPAVELN TWV UYPWV O Ywvia, S10TL propei va mTotMoTel uypd €€w amod To PmoN/Aekavn/
OKevOoC.

12 Mnv evepyomnoleite Tn pdPdo dv n Aemida Sev BpiokeTal EVTEAWG PECA GTO OKEVOG PayNnTOU.

13 AmevepyomnolnoTe Tn pAPSo mMPOToU TNV APAIPETETE ATd TO OKEVOG GaynToU.

& TO KYTNEANO AOXOMETPHXZHX

14 Mn yepiCete To KUTTEANO SOCOUETPNONG TTEPIOCOTEPO ATIO TN MEOT.

15 TomoBeTroTE TO EMAVW O€ pia 0TABEPN, EMIMESN EMPAVELQ KAl KOATOTE TO E TO EAeVOEPO
XEPL OAG.

16 TNa TNV amoBrKeUON, UITOPEITE VA XPNOIUOTIOINOETE TNV AVTIOANoONTIKNA BAoN WG KATTAKIL.

@ OPONTIAA KAI XYNTHPHXH

17 AmoouvS£0TE T CUOKEUN Ao TO PEVA.

18 Na gioTe 181aiTEPA TPOOEKTIKOL PE TIG AeTIOEG — PNV TNV Kpatdte anmeubeiag, XpnOIUOTOINOTE
Ha vaihov Bouptoa kabapiopo.

19 TKOUTIOTE TIC EMQPAVELEC TNE XEIPOAAPBNC UE Eéva LANAKO BpeyHévo TTavi.

20 MAévete 1o KUTTEANO SOCOUETPNONG KAl TNV avTioAMoONnTIkn Bdon pe (eotr camouvada.

@) Mmopeite, av BéAeTe, va MAUVETE AUTA TA E0PTANOTA OTO TTAUVTHPLO TIATWV.

21 To akpaio mepIBANOV HECA OTO TTAUVTIPLO TATWY UMTOPEL VA EMNPEACEL TA EMPAVEIOKA
@wipiopata.

22 Edv mpokAnOei Bopd ota e€apTrinata amod To muvTriplo mdatwy, Oa gival otnv e§wTePIKN
TOUG EUPAVIoN povo, Sev Ba emnpeaaTtel N Aeltoupyia TNG CUOKEUNG.

MPOXTAZIA TOY NMEPIBAANONTOX
Mpog amoguyn MepIBANOVTIKWV TTPORANUATWY Kal TTPoBANUATWY LyEiag Aoyw

EMKIVOUVWV 0UCIWV aTTO NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEC, Ol CUOKEUEG UE AUTO TO

oupPoMNo bev Ba mpémel va amoppimtovTal pe Ta Aomd OIKIaKA amoppippata, aAAd va

QVAKTWVTAL, VO ETTOVAXPNCIIOTOI0UVTAL I VO AVAKUKAWVOVTAL.
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egylitt, ha azt
tovabbadja. Hasznalat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket:

1 A készuléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek is hasznalhatjak,
amennyiben megfelel6 utmutatast kapnak vagy felligyelet alatt
allnak, és megértik a készullék hasznalatabdl eredd veszélyeket.

® A készuléket gyerekek nem hasznalhatjak, és nem jatszhatnak
azzal.

2 A készuléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhetd
helyen kell tartani.

A\ A késziilék helytelen hasznélata sériilést okozhat.

3 Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elétt huzza ki a késziiléket a
konnektorbdl.

4 Ne hagyja a készuléket drizetlenil, amig be van dugva.

5 Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonloan szakképzett

személlyel, hogy elkerllje a veszélyeket.
® Ne tegye a fogantyut folyadékba.
6 Ne hasznalja forré olajban a mixerrudat - még a mérsékelten forré olaj is komoly égési
sérililést okozhat.
7 Ne prébdljon meg jeget vagni, nyers hust apritani és nagyon tigyeljen a késekre.
8 A késziiléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
9 Ne mUkodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibdsan miikodik.
10 Ne mU(kddtesse a motort 2 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 2 perc elteltével
kapcsolja ki a késziiléket legalabb 2 percre, hogy a késziilék leh(iljon.
csak haztartasi hasznalatra
A TARTOZEKOK ILLESZTESE/ELTAVOLITASA
1 Huzza ki a késziléket az aljzatbdl.
2 A mixerrud felhelyezéséhez nyomja ra azt a fogantyu végére és forgassa el éra jarasaval
ellenkezé irdnyba.
3 A mixerrud levételéhez forgassa azt 6ra jardsaval egyezd iranyba, majd huzza le a mixerrudat
a fogantyurél.
& BEKAPCSOLAS
4 Tegye be a dug6t a csatlakoz6 aljzatba.
5 Nyomja meg a kapcsolégombot a motor elinditadsdhoz, a kikapcsoldshoz engedje el.
@ A SEBESSEGSZABALYOZOK
6 Allitsa a sebességszabalyozot a kivant sebességre (1 = alacsony, 4 = magas).
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rajzok 3 fogantyu 7 csuszésmentes alap S_
1 ldampa 4 mixerrud @) mosogatégépben moshatd |eY)
2 sebességszabalyozo 5 kés Tl

 kapcsold 6 mérépohar —t

QN

7 Ahogyan a sebesség valtozik, a lampa megvaltoztatja a szinét. A

1 kék levesek 3z6ld plrék %
2lila gylmolcsturmixok 4 piros egyéb/nagyobb darabok

& A MIXERRUD

8 Altalanossagban a mixerrid mindenre képes, amire egy hagyomanyos robotgép, de
gyorsabb és kevesebbet kell mosogatni — majonézt, tejturmixokat, gyimélcsturmixokat vagy
gyumolcsitalokat is készithet a mérépohdrban. A ldbosban vagy talban olyan hozzavaldkat
keverhet, aprithat vagy pépesithet, amelyeket meg kivan majd f6zni.

9 Barmilyen tartalyt is hasznal, bizonyosodjon meg rola, hogy stabil, sima fellleten van, és
tartsa azt a szabadon lévé kezével, hogy megakadalyozza a munkafeliiletrél valo
elmozduldsat.

10 Ne meritse a mixerrudat a parhuzamos oldalu csé tetején tul.

11 Amikor a mixerrudat forré folyadékokban hasznalja, ne engedje, hogy a kés a folyadék
felszinével ferdén érintkezzen, mert kifrocskolhet a talbél/Iabosbél/tartalybdl.

12 Ne kapcsolja be a késziiléket, amig a kés az ételtartalyban van.

13 Kapcsolja ki a készlléket, miel6tt a kést kiemelné az ételtartalybdl.

@& MEROPOHAR

14 Afelénél jobban ne téltse meg a mérépoharat.

15 Helyezze azt stabil, sima munkafeliiletre, és tartsa a szabadon lévé kezével.

16 Tarolashoz hasznalhatja a csiszasmentes alapot fedéként.

@& APOLAS ES KARBANTARTAS

17 Huzza ki a késziiléket az aljzatbdl.

18 Ovatosan banjon a késekkel — ne érjen hozzajuk kdzvetleniil, hasznaljon méanyag kefét.

19 Finom, nedves ruhaval torélje at a fogantyu felliletét.

20 A mérdpoharat és a csuszadsmentes alapot meleg, mosogatdszeres vizben mossa el.

v Ezek az elemek mosogatégépben is moshatok.

21 A mosogatogépben uralkodo szélséséges koriilmények kart tehetnek a felileti
bevonatoknak.

22 A kopas csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a késziilék miikodését.

KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, azilyen jellel jelolt késziilékeket nem szabad a
szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem &ssze kell gydjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.
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Talimatlari okuyun, glivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tiim temel guivenlik 6nlemlerini izleyin:

1 Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve
deneyimden yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat
altinda ve icerdigi tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler.

® Cocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun oynamamalidir.

2 Cihazi ve kablosunu, ¢cocuklarin erisemeyecedi yerlerde tutun.

A\ Cihazin yanhs bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

3 Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan 6nce, cihazin
fisini prizden cekin.

4 Cihaz, elektrik prizine takil durumdayken gozetimsiz birakmayin

5 Hasarli elektrik kablolari, glivenlik acisindan sadece Uretici,

dreticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler
tarafindan degistirilmelidir.
® Sapi siviya daldirmayin.

6 Blender ayagini kizgin yag icinde kullanmayin, sicak yag ciddi yaniklara yol acgabilir.

7 Blender ile buz kirmaya ve ¢ig et dogramaya calismayin ve bicaklara ¢ok dikkat edin.
8 Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
9 Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

10 Motoru 2 dakikadan uzun sire kesintisiz calistirmayin, asiri 1sinabilir. 2 dakika sonra cihazi,
dinlenmesi icin en az 2 dakika kapal tutun.

sadece ev ici kullanim
A EKLENTILERI TAKMA/CIKARMA
1 Cihazin fisini prizden cekin.

2 Blender ayagini takmak icin, sapin ucuna kadar itin ve saat yoniiniin aksine cevirin.

3 Blender ayagini ¢ikarmak icin saat ydntinde cevirin, sonra saptan ¢ekerek ¢ikarin.
& CIHAZI CALISTIRMA

4 Fisi prize takin.

5 Motoru baslatmak icin diigmeye basin, kapatmak icin diigmeyi serbest birakin.
& HIZ KUMANDASI

6 Hiz kumandasini istediginiz hiza cevirin (1 = disuk, 4 = yliksek).
7 Hiz degistikce, lamba da renk degistirecektir.

1 mavi corbalar
2mor smoothie'ler
3yesil pireler
4kirmizi

diger/daha biyiik parcalar
& BLENDER AYAGI

8 Genelde blender ayagi, normal bir blenderin yapabilecedi her seyi yapabilir, ancak daha
hizhdir ve daha az bulasik cikarir; mayonez, milkshake, smoothies veya meyveli icecekler

haznenin icinde yapilir. Malzemeleri, pisireceginiz tencere veya kasenin icinde karistirabilir,
cirpabilir veya ezebilirsiniz.
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9 Hangi kabr kullanirsaniz kullanin, kabin saglam ve diiz bir ylizey tizerinde olmasina dikkat

edin ve kabi, calisma tezgahinin tizerinde hareket etmemesi icin serbest elinizle destekleyin.

10 Blender ayagini, paralel kenarl borunun st kismi diger tarafa gececek sekilde siviya
daldirmayin.

11 Cihazi sicak sivilarda kullanirken, bicagin yiizeye egimle temas etmesine izin vermeyin, kase/
tencere/kap disina sivi sigratabilirsiniz.

12 Cihazi, bigak yiyecek kabinin icine tamamen girene dek calistirmayin.

13 Bicadi yiyecek kabindan ¢ikarmadan énce cihazi kapatin.

& HAZNE

14 Hazneyi en fazla yarisina kadar doldurun.

15 Kabi saglam ve diiz bir calisma tezgahinin Gzerine yerlestirin ve serbest elinizle destekleyin.

16 islem géren malzemeyi saklamak icin, kaymaz tabani bir kapak olarak kullanabilirsiniz.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

17 Cihazin fisini prizden cekin.

18 Bicaklara cok dikkat edin; onlarla asla dogrudan bir islem yapmayin, naylon bir bulasik fircasi
kullanin.

19 Sapin ylizeyini yumusak, nemli bir bezle silin.

20 Hazne ve kaymaz tabani ilik sabunlu suda yikayin.

Q| Bu parcalari bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

21 Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, yiizey cilalarina zarar verebilir.

22 Dig gorinuslerinde hasar olabilir, ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.

CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisiim konteynerlerine birakilmalidir.

gizimler 3 sap 7 kaymaz taban 8
1 lamba 4 blender ayagi w bulasik makinesinde -
2 hiz kontroliu 5 bicak yikanabilir 3

 salter 6 hazne Q

i
Q
-~

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriini diisirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de bazd, inclusiv:

1 Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si
cunostinte daca sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele
la care se supun.

e Copiii nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul.

2 Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.

A\ Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

3 Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare
sau curatare.

4 Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

5 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
® Nu introduceti manerul in lichid.
6 Nu utilizati axul in ulei fierbinte - chiar si uleiul doar putin fierbinte poate cauza arsuri grave.
7 Nuincercati sd spargeti gheatd, nu incercati sa tdiati carne cruda si aveti grija la lame.
8 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
9 Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
10 Nu lasati motorul sa functioneze continuu mai mult de 2 minute, se poate supraincalzi. Dupa
2 minute, opriti aparatul pentru cel putin 2 minute, pentru a-si reveni.
exclusiv pentru uz casnic
A MONTAREA/DEMONTAREA ACCESORIILOR
1 Scoateti aparatul din priza.
2 Pentru a monta axul, impingeti-l in capatul manerului, apoi rotiti-1 in sensul opus acelor de
ceasornic.
3 Pentru a scoate axul, rotiti- in sensul acelor de ceasornic, apoi scoateti-l de pe maner, prin
impingere.
& PORNIRE
4 Bagati intrerupatorul in priza.
5 Apasati butonul pentru a porni motorul, eliberati-I pentru a-l opri.
& CONTROLUL VITEZEI
6 Reglati comanda de control al vitezei la viteza pe care o doriti (1 = micd, 4 = mare).
7 Becul isi va schimba culoarea pe masura ce viteza se va schimba.

1 albastru supe 3verde piure
2 violet cocteiluri din fructe 4rosu altele/cantitati mai mari
& AXUL

8 In general, axul poate face tot ceea ce poate face un blender normal, insa mai rapid, si
necesitand spalare mai facild — la maioneza, milkshake-uri sau bauturi din fructe in pahar.
Puteti amesteca, scoate pulpa sau face piure din ingrediente, din cratita sau bolul in care le
veti gati.
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schita 3 maner 7 suport anti-alunecare
1 bec 4 ax
2 comanda de control al vitezei 5 lama spalat vase

€ buton 6 pahar

9 Indiferent de recipientul pe care il folositi, asigurati-va ca este asezat pe o suprafata stabila,
plata, si tineti-l cu mana ca sa nu cada de pe suprafata de lucru.
10 Nu introduceti axul prin partea superioara a tubului plasat lateral paralel.
11 Atunci cand utilizati axul in lichide fierbinti, nu lasati lama sa atinga suprafata, deoarece
riscati s pulverizati lichid in afara bolului/tigaii/recipientului.
12 Nu porniti aparatul pana cand lama nu se afla in interiorul recipientului pentru alimente.
13 Opriti aparatul inainte de a ridica lama de pe recipientul pentru alimente.
& PAHARUL
14 Nu umpleti paharul mai mult de jumatate.
15 Asezati-l pe o suprafata de lucru stabild, platd, si tineti-l cu mana libera.
16 Pentru depozitare, puteti folosi suportul anti-alunecare drept capac.
& INGRUIRE SI INTRETINERE
17 Scoateti aparatul din priza.
18 Fiti foarte atenti cu lamele - nu le manevrati direct, folositi o perie din nailon.
19 Stergeti suprafetele manerului cu o carpa usor umeda.
20 Spalati paharul si suportul anti-alunecare in apa calda cu detergent.
@) Puteti spala aceste componente in masina de spdlat vase.
21 Mediul extrem din interiorul masinii de spalat vase poate afecta suprafetele.
22 Va fi afectat doar aspectul acestora, nu va fi afectata functionarea aparatului.
PROTEJAREA MEDIULUI
Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
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[poueTeTe MHCTPYKUMNTE, 3ana3eTe rv U rm NpefaBanTe, ako Nnpeaasate n ypeaa. OTcTpaHeTe
BCUYKM OMaKOBKM NpeAan ynotpeba.
BAXXHW NMPEANMA3HU MEPKU

CnepBaliTe OCHOBHMTE MepPKM 3a 6€30MacHOCT, BKIIOUNTESTHO:

1 To3u ypen moxe fa ce Nosn3Ba OT Xopa C OrpaHnyeHn Gr3nyecku,
CEeTUBHW NN YMCTBEHUN Bb3MOXKHOCTU, UK 6€3 ONnT 1 NO3HaHKA,
aKo Ca nop Haf30pPa/MHCTPYKTUPAHN M OCb3HaBaT OMacHOCTUTE.

® Jleuata He TpAGBa fa U3non3BaT uin aa UrpasT C ypeaa.

2 [pbxTe ypena 1 kabena ganey ot gocTbna Ha geua.

A\ HenpaBunHata ynotpeba Ha ypeaa Moxe Aa aoBefe Ao
HapaHABaHe.

3 U3knioueTe ypefa oT KOHTaKTa Nnpean crnobsasaHe, pasrnobasaHe
NN NOYNCTBAHE.

4 He ocTtaBanTe ypefa 6e3 HabnogeHne, 4OKATO e BKIIKYEH B
KOHTaKTa.

5 AKo KabenbT e noBpefeH, Tor TpAbBa Aa ce NoAMEHN OT
NPOun3BOANTENSA, HEFrOB NPeACcTaBUTEN 3a CEPBU3HO 00CTy>KBaHe
NNn Apyro KBanuduumpaHo 3a Ta3u Len nvue, 3a Ja ce n3berHe

BCAKAKbB PUCK.
® He noTanaiite gpbxKaTa B TEUHOCT.
6 He n3nonseaiiTe nprcTaBKkaTa 3a nacmpaHe B ropeLlo ofno — AOPY YMEPEHO ropeLloTo ono
MO>Ke Aia NPeAn3BrIKa ronsMo usrapsHe.
7 He ce onuTtBainTe fa HaTpollaBaTe nef, He ce ONMTBaNTe Aa HaKbJLaTe CypoBO MeCo U
BHMMaBalTe MHOIO C ocTpueTaTa.
8 He nsnonseaiite ypepa 3a Apyruv Lenu, OCBeH Te3u, ONMCaHy B HACTOALLUTE MHCTPYKLMN.
9 He n3non3seaiTe ypeaa, ako e noBpeAeH Unm He paboTun n3pagHo.
10 He octaBanTe geuratens fa paboTu HenpekbCcHATO NoBeYe OT ABE MUHYTU, MOXe fia nperpee.
Cnefl 2 MMHYTM FO M3KJIIOYBaNTe 3a Hal-Masiko 2 MUHYTK, Aa Ce Bb3CTaHOBW.
camo 3a jomallHa ynotpe6a
A TMOCTABAHE/CBAJIAHE HA NMPUCTABKU
1 M3kntoueTe ypena oT 3axpaHBaHeToO.
2 3a pja nocTaBuUTe NpUCTaBKa 3a NacrpaHe, n3dyTaliTe A O KpasA Ha ApbXKKaTa 1 A 3aBbpTeTe
06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesiKa.
3 3a pga cBanuTe NpUCTaBKa 3a NacrpaHe, 3aBbpTeTe A M0 NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKa U
A n3gbpnanTe OT JpbXKKaTa.
& BKJIIOYBAHE
4 BknioyeTe Liencena B 3axXpaHBaLLya KOHTAKT.
5 HatucHeTe npeBknouBatens, 3a Aa CTapTupare gBuratens, ocsobopeTe ro, 3a fa ro
n3KJouuTe.
& KOHTPOJ1 HA CKOPOCTTA

6 3aBbpTeTe KOHTPOJA Ha CKOPOCTTA 0 »KefaHaTa CKopocT (1 = HUCKa, 4 = BMCOKa).
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uniocTpauumn 3 OpbXKKa 7 Hennb3rala ce OCHOBA
1 namnuuka 4 npucTaBKa 3a nacupaHe NPUrofeH 3a MneHe B
2 KOHTPOM Ha CKOPOCTTa 5 octpue CbAOMUASIHA MaLUMHA
D npeBKknouBaTen 6 rpapgyvpaHa yawa
7 JNlamnnykaTta cu CMeHs LiBeTa, B 3aBUCMOCT OT CKOPOCTTa.
1 cMHbO cynu 33eneHo nopeTa
2 nMnaBo LwenkKose 44yepBeHO Apyro/ no-ronemu napyeta

@ PBHKOXBATKATA

8 MpMHUMNHO, NPUCTaBKaTa 3a NacMpaHe MoXe [a BbPLUM BCUUKO, KOETO MOXeE Aa NpaBy e4uH
06MKHOBEH MacaTop, HO MNO-6P30 1 C NMO-MaNIko MUEHE — NPaBeTe MaloHe3a, MIeYHN
LeKoBe, FMaAKy TeCTa WA NAOLOBY HAMMUTKK B rpagyvpaHata yala. MoxeTe fia cmecBarte,
CMUMIaTe UNK NopripaTe CbCTaBKMTE B TUraHa Uy B Kynara, B KOUTO L€ M FOTBUTE.

9 KakbBTO 11 Cbf, Aa 3MOM3BaTe, yBepeTe Ce, Ye Toi € BbpXy CTabusiHa, NNocka NoBbpPXHOCT U1
ro NoAKpensanTe CbC CBOGOAHATA CM PbKa, 3a fja NPeAOTBPATUTE Pa3MeCcTBaHETO My MO
paboTHaTa MOBBPXHOCT.

10 He noTansaiTe nprcTaBKaTa 3a NacvpaHe Haf ropHaTta yacT Ha TpbbaTa ¢ ycnopegHuTe
CTpaHu.

11 KoraTo s n3non3eate B ropeLyy TeYHOCTY, He NMO3BOMIABalTe OCTPUETO Aa YAPA NOBbPXHOCTTA
Nof brbJl, MOHEXe MOXe fla pa3npbCHETe TEYHOCT U3BbH KynaTta/TaBaTa/cbaa.

12 He BKNIOYBaNTE, AOKATO OCTPUETO He e BBTPE B CbAa 3a XpaHara.

13 M3KnioyeTe, Npeav Aa NOBAUIHETE OCTPUETO OT CbAa 3a XpaHarTa.

< IPAOYUPAHATA YALLA

14 He nbiHeTe rpafyupaHara yalla noseye oT MosioBuHaTa.

15 Pa3nonoxerte Bbpxy CTabuHa, paBHa paboTHa MOBBPXHOCT 1 A MOAKPeNANTe CbC
cBoboAHaTa C1 pbKa.

16 TMpun CbXxpaHEHNETO MOXKeTe Aa M3MoM3BaTe Henb3rallata ce OCHOBA KaTo Kamnak.

@ PUXKN N NOAAPBKKA

17 M3KknioyeTe ypefa oT 3axpaHBaHETO.

18 MHoro BHMMaBalTe C ocTpuUeTaTa — He paboTeTe AUPEKTHO C TAX, K3MOM3BaliTe HANNOHOBA
noumncTBaLLa YeTka.

19 M36bpLueTe MOBbPXHOCTMTE Ha APBXKKATA C MeKa BllaXKHa Kbpra.

20 M3muniTe rpagympaHaTa valla v Hemb3raiiaTa ce OCHOBa B TOMNA, CanyHeHa BoAa.

MoxeTe fia 3mMmeTe Te3n YacTy B CbAOMUANTHY MaLLUHa.

21 EKCTpeMHaTa cpefia B MMSSIHATa MaluviHa MOXe Aa NMOBPeAMN MOBbPXHOCTHUTE MOKPUTUSA Ha
NOBbPXHOCTUTE.

22 Morar fja ce nony4aT caMmo KO3METUYHY HapaHABaHUA, KOUTO HAMA [a NOBIMAAT BbPXY
pa6oTata Ha ypega.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

3a fia ce U36erHaT eKoNorMYHY 1 33PaBHU NPOGIeMY MOPaAN HaNUYMe Ha OMacHm
Cy6CTaHLMN B €NEKTPUYECKUTE U ENIEKTPOHHU CTOKM, yPeAnTe, 0603HaYeHM C TO3U CUMBOJI, He
TpsiGBa Aa Ce U3XBBPIAT 3ae{HO C HECOPTUPAHIM OBLYMHCKM OTMAAbLK, a CleABa Aa ce BbpHaT
06paTHO, Aa ce M3MOoM3BaT OTHOBO VAW PELMKIMPAT.
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20210-56 220-240V~50/60Hz 600-700Watts 20210-56 220-240B~50/60M 600-700 BT 5
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